
A. TITEL

Verdrag betreffende het zegelrecht ten aanzien van cheques, met
Protocol;

Genève, 19 maart 1931

B. TEKST

De tekst van Verdrag en Protocol is bij Koninklijk besluit van
23 april 1934 bekendgemaakt inStb.210, blz. 94 e.v.

C. VERTALING

De vertaling van Verdrag en Protocol is bij Koninklijk besluit van
23 april 1934 bekendgemaakt inStb.210, blz. 158 e.v.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1959, 167.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1959, 1671).
Behalve de aldaar genoemde Staten heeft nog de volgende Staat over-

eenkomstig artikel 3, tweede lid, van het Verdrag een akte van bekrach-
tiging bij de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties nedergelegd:

België2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18december 1961

1) De Regering van deDuitse Democratische Republiekheeft op
31 januari 1974 de volgende mededeling gedaan:
‘‘The Ministry of Foreign Affairs of the German Democratic Republic presents

its compliment to the Secretary-General of the United Nations and has the hon-
our to communicate that the German Democratic Republic has declared the reap-
plication, as from 6 June 1958, of the Convention on the Stamp Laws in Con-
nection with Cheques of 19 March 1931....’’(VN-vertaling)
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De Regering van deBondsrepubliek Duitslandheeft op 13 januari 1976 naar
aanleiding hiervan het volgende medegedeeld:
‘‘With reference to the communication by the German Democratic Republic of

31 January 1974 concerning the application, as from 6 June 1958, of the Con-
vention of 19 March 1931 on the Stamp Laws in connection with Cheques, the
Government of the Federal Republic of Germany declares that in the relation
between the Federal Republic of Germany and the German Democratic Republic
the declaration of application has no retroactive effect beyond 21 June 1973.’’
(VN-vertaling)
De Regering van deDuitse Democratische Republiekheeft op 28 april 1976

hierop het volgende medegedeeld:
‘‘The Government of the German Democratic Republic takes the view that in

accordance with the applicable rules of international law and the international
practice of States the regulations on the reapplication of agreements concluded
under international law are an internal affair of the successor State concerned.
Accordingly, the German Democratic Republic was entitled to determine the date
of reapplication of the Convention on the Stamp Laws in Connection with
Cheques of 19 March 1931 to which it acceded on the basis of the succession of
States.’’(VN-vertaling)

2) Onder de volgende verklaring:
«....conforme´ment à l’article 9 de la Convention, le Gouvernement belge

n’entend assumer aucune obligation en ce qui concerne le territoire sous tutelle
du Ruanda-Urundi.»

F. TOETREDING

Zie Trb. 1959, 167.
Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten in over-

eenstemming met artikel 4, tweede lid, van het Verdrag een akte van toe-
treding bij de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties nedergelegd:

Hongarije . . . . . . . . . . . . . . . . . 28oktober 1964
Luxemburg . . . . . . . . . . . . . . . . 1augustus 1968
Papoea-Nieuw-Guinea. . . . . . . . . . 12februari 1981

Verklaring van voortgezette gebondenheid

De volgende Staten hebben de Secretaris-Generaal van de Verenigde
Naties medegedeeld zich gebonden te achten aan het Verdrag:

Indonesie¨ . . . . . . . . . . . . . . . . . 9maart 1959
Maleisië . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14januari 1960
Malta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6december 1966
Cyprus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5maart 1968
Fiji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25maart 1971
Tonga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2februari 1972
de Bahama’s. . . . . . . . . . . . . . . . 19 mei1976

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1959, 167.
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J. GEGEVENS

Zie Trb. 1959, 167.

Uitgegeven denegentiendeapril 1996.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. A. F. M. O. VAN MIERLO
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